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' Lord Murukan is the sovereign Lord of all the seven worlds (Pan 8:64).
life in
3. Makkal (People)
In the great sea appeared the orb of the Sun with its bright rays out-spread, to be worshipped by the people of the world ( Akam.263:i,2). With Lord Murukan with the cock in His flag as the protector, the people of the world lived happy days (Kuru.invo.5,6). The rains poured as of old, so that the people of the world might take up their work after many days of drought (Nar,42: 1-3). When the sun disappeared, darkness spread .on earth at eventide, like the regime of an unrighteous petty chieftain with his unjust rule after the death of a good king who had ruled the people righteously and justly (Kali. 129:3 - 7). Lord Civan, true to His boon given to Indra, mutilated the embryo that . was engendered by His Divine union with Goddess Uma, much to the wonderment of the people of the world (Pan.
5:28-35),
- Pattuppulu   (Silk - worm) The bull resembled    in    colour,      the silk-worm upon  a high branch (Kaiuoi :i5).
Ulamaral - 1. Culalutal (Agitation) The maid said to the hero coming to his tryst by night with the heroine: "Even if you were to suffer for a single day, the heroine will not live the day after; as your way is fearful and hazardous, we are agitated about your safety'' (Akam,
18:8-12).
2.   Varuttam (Sorrow/sadness)
The antlered stag running after a mirage in vain and not finding water . to drink, would with a sorrowful heart, call out for its mate (Akam. 395: 8 -- n).
3.   Ulattal (Agitation 'upset)
The hero stopped the heroine saying. "Please, tell me -the remedy for this painful sickness you have caused in me upsetting me thus" (Kaii.H3:i-3).
Ulatnaruvor - Culalvor (Persons who are agitated) The maid said to the heroine: "He who is in agitation, yearning to embrace your goodly arms, will not forget the cold dewy season" (Aink.464:
3,4).
Ulavai - 1.  Marakkilai (Branch of a tree)
The elephant suffering from thirst, would stay under the striped shade of the branches of a tree satisfied with the bowstring-hemp for its food (Akam.199:4 - 7). The female doves called for their mates perching on the dry branches of the tooth-brush tree in the desert track (Kuru.79: 2-5). The crickets chirped, hiding in the branches of the tooth-brush tree (Nar.252:is2). The woods with their withered branches no longer green, troubled those who had left their happiness behind (Kali.11:10,11).
2.  Karru (Wind)
The hero eloping with his beloved after union with her, said to her half-way across the desert tract: "Relaxing under the shade of the banyan tree in the rainless jungle where the winds blow fiercely, let us proceed fearless of anything resting wherever possible" (Nar.76:2-5).
3.   Ulartal (Drying)
The spider wove its web in the dried-up branch of a thorn-tree with a broken top (Pati.39:12,13).
4.  Velamaram  (Babul tree)
On the thorny babul tree with its leafless top, the spider wove its web (Akam.293n~3;v.v,comm).
DII - Natamatutal (Moving about)
The bear rising up at dawn and moving about in search of prey would, if it were sated with the fruit of the mahua, eat the grub inside the
anthill  (Akam.8i:l-5).
Ulai - 1.   Camalttarku vaikkum ulai   (Boiling water for cooking)
A certain minstrel elated at the plenteous gifts heaped on him by Pittankorran exclaimedve sun-gods (Adityas) who dispelled the darkness of the world and others too, went to Parah-kunram to see Lord Murukan (Pari.8:i-io).
